
Глава 19. Девушка-кошка посещает храм богини-кошки.

.

И тут я повернулся и посмотрел налево, пораженная видом города, который даже больше, чем
Восточный Мертон.

─ Лизз! ─ кричу я, указывая на огромный город вдалеке. ─ Это и есть Старый Мертон?

─ Да... ─ отвечает Лизз, но с ноткой грусти в голосе.

В дни своей славы Мертон был маяком процветания и торговли, сверкающей жемчужиной
Юга. Купцы со всех концов света стекались на его улицы, привлеченные его роскошью и
великолепием. Великое Мертонское Озеро было словно благословением богов, приносящим
изобилие ресурсов и богатства.

Но все это было далеким воспоминанием. В одну роковую ночь 53 года назад армия демонов
прорвалась через врата измерений и опустошила город. Несмотря на успешное отражение
атаки, Мертон все равно понес серьезные потери. Тысячи людей погибли, а многие доблестные
рыцари были убиты. В Великое Озеро попало так много крови демонов, что оно стало ядовитым
и мутным. Это загрязнение сделало озеро практически непригодным для использования, и
некогда оживленный город пришел в упадок.

Не в силах больше жить рядом с Великим Озером, выжившие жители Старого Мертона были
вынуждены переселиться на восток и построить новый город рядом с источником чистой воды.
Так появился Восточный Мертон. Сейчас, несмотря на то, что прошло 53 года, Великое Озеро
по-прежнему несло в себе остатки демонической энергии и требовало постоянного очищения.
И хотя с каждым днем вода становилась все прозрачнее, чтобы полностью избавиться от
загрязнения, потребуется еще как минимум еще 50 лет.

С тяжелым сердцем я взял Лизз за руку, и мы вместе молча поклонились жертвам трагедии,
постигшей Старый Мертон. Помолившись, вы направляетесь к холму неподалеку от Старого
Мертона, где стоит храм Аквилониан.

И вот, спустя полчаса, мы наконец-то добрались до места. Аквилониан - Богиня Севера. Так
зачем же Богине Севера иметь храм в далекой стране на юге?

Много лет назад, после того как испорченный король огненных драконов развязал свою
буйную деятельность, тысячи людей с севера перебрались в Старый Мертон. Горожане
радушно приняли их в городе. Этот акт доброты в конечном итоге привел к основанию
процветающей земли и расцвету новых культур. После этого кошачий народ захотел
исповедовать свою религию, и они построили небольшой храм для своей богини.

Храм Аквилонии сильно отличается от того, что я себе представлял. В отличие от грандиозного
и богато украшенного храма Авроры, украшенного золотом и драгоценными камнями, храм
Аквилонии прост и представляет собой небольшое здание в греческом стиле с белыми
каменными колоннами.

Однако истинная красота храма заключается в великолепном саду, окружающем главное
здание. Обитель мира и спокойствия, сад представляет собой захватывающее дух великолепие
природы. Яркое цветение цветов одурманивает воздух своими успокаивающими ароматами, а
высокие царственные деревья дают прохладную тень на зеленеющих лужайках и выложенных
галькой дорожках. В саду кипит жизнь - от порхающих бабочек до оживленных пчел,



наполняющих воздух нежным гулом своей деятельности. Небольшой пруд с обильным
количеством рыбы и спокойный фонтан дополняют идиллическую атмосферу, создавая
умиротворяющий фоновый шум.

─ Вот это да! ─ восклицаю я. ─ Садовники, должно быть, трудились здесь не покладая рук!

Но Лизз улыбается и мягко поправляет меня.

─ Здесь не нужны садовники, ─ говорит она, направляясь к пруду.

─ Что? ─ спрашиваю я, недоумевая. ─ Как может сад процветать, если за ним никто не
ухаживает?

─ Потому что это сад богини! ─ отвечает Лизз. Затем она встает перед прудом, достает из
сумки горсть хлебных крошек и высыпает их в воду. Тут же сотни маленьких красных и синих
рыбок подплывают к ее ногам и собираются вокруг нее. Они роятся и энергично
разбрызгивают воду.

─ Многим это тоже кажется странным, ─ продолжает Лизз, ─ Но так всегда бывает в ее храмах.
Если богиня одобряет это место, цветы вырастут сами собой, птицы прилетят самостоятельно,
а звери будут держаться подальше.

─ Но... ─ продолжаю я в замешательстве, ─ Даже в суровом климате Северных земель? Ведь там
так холодно!

─ Конечно! ─ отвечает Лизз. ─ Некоторые виды цветов могут выдерживать холодную
температуру Северных земель, так что с этим проблем нет! О, и вот еще что! Вблизи храмов
богини никогда не бывает снежных бурь, так что они прекрасно походят для отдыха во время
путешествия!

─ Это действительно удивительно, Ня! ─ удивленно говорю я. ─ Я и не подозревала, что влияние
богини может быть таким сильным, Ня!

И тут все становится ясно. То, что мне дозволили спать здесь, в святилище Аквилониан, было
все равно, что получить защиту от самой богини. И именно поэтому Клео и Лизз так доверяют
мне. Все просто и не требует дополнительных объяснений.

И вот мы входим в главное здание. Это обычный зал с алтарем для подношений и статуей
богини.

─ Ну что, помолимся? ─ спрашивает Лизз.

Девушка подходит к статуе и кладет на алтарь несколько шампуров с жареным чупала,
которые она приготовила дома. Это заставляет меня едва не рассмеяться, но, поскольку мы
находимся в святом месте, я решаю этого не делать. Оказывается, богиня - тоже любительница
мяса! В конце концов, она - богиня и правительница девушек-кошек, так что предлагать ей
овощи было бы кощунством!

Затем, встав на колени, Лизз скрещивает обе руки на груди. Я повторяю за ней, и проделываю
то же самое. Глядя на статую Аквилонии, я чувствую, что богиня тоже смотрит на меня
любящими глазами. Меня охватывает чувство спокойствия и безмятежности.

Каким-то образом это заставляет мое сердце почувствовать покой.



Лизз уже начала молиться. Я тоже закрываю глаза, но пока не молюсь.

Сначала я хочу немного подслушать молитву Лизз.

***
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